



	
	

	
	

	Page:The New Testament of Iesvs Christ faithfvlly translated into English, ovt of the authentical Latin, diligently conferred with the Greek, & other Editions in diuers languages.pdf/199

	
		From Wikisource

		


		

		
		

		Jump to navigation
		Jump to search
		This page has been proofread, but needs to be validated.
174
The Ghospel



him: and they sent a legacie after him, saying: We wil not have this man reigne over us. 15And it came to passe after he returned, having received his Kingdom: and he commanded his servants to be called, to whom he gave the money; that he might know how much every man had gained by occupying. 16And the first came, saying, Lord, thy pound hath gotten ten poundes. 17And he said to him: Welfare thee good servant, because thou hast been faithful in a litle, thou shalt have power over [1] ten cities. 18And the second came saying: Lord, thy pound hath made five poundes. 19And he said to him: And be thou over five cities. 20And another came, saying: Lord, loe here thy pound, which I have had laid up in a napkin. 21For I feared thee, because thou art an austere man: thou takest up that thou didst not set downe, and thou reapest that which thou didst not sow. 22He saith to him: By thine owne mouth I judge thee, naughtie servant. Thou didst know that I am an austere man, taking up that I set not downe, and reaping that which I sowed not: 23and why didst thou not give my money to the banke, and I comming might certes with usurie have exacted it? 24 aa See annotations Mat. 25, 29 &c. And he said to them that stood by: Take the pound away from him, and give it to him that hath the ten poundes. 25And they said to him: Lord, he hath ten poundes. 26But I say to you, that to every one that hath shal be given: and from him that hath not, that also which he hath shal be taken from him. ✠ 

27But as for those mine enemies that would not have me reigne over them, bring them hither; and kil them before me.


The fifth part of this Ghospel. Of the Holy weeke of his Passion in Hierusalem.
PALME sunday.28And having said these things, he went before ascending to Hierusalem. 29And it came to passe Mt. 21, 1.
Mr. 11, 1.
Jo. 12, 1. 15.* when he was come nigh to Bethphage and Bethania unto the mount called Olivet, he sent two of his Disciples, 30saying: Goe into the towne which is over against, into the which as you enter, you shal find the colt of an asse tied, on which no man ever hath sitten: loose him, and bring him. 31And if any man aske you: Why loose you him? You shal say thus to him: because our Lord needeth his service. 32And they that were sent, went their wayes, and found as he said to them, the colt standing. 33And when they loosed the colt, the owners thereof said to them: Why loose you the colt? 34But they said: because our Lord hath need of him. 35And they brought him to Jesus. And casting their garments upon the colt, they set Jesus thereupon. 36And as he went, they spred their garments underneath in the way. 37And when he approched now to the descent of mount-Olivet, al the multitudes of ‘them that descended’‘ his Disciples, began with joy to praise God with a loud voice, for al the miracles that they had seen, 38saying: Blessed is he that commeth King in the name of our Lord, peace in Heaven, and glorie on high. 39And certaine Pharisees of the multitudes said to him: Maister, rebuke thy Disciples. 40To whom he said: I say to you, that if these hold their peace, the stones shal crie. The Ghospel upon the 9. Sunday after Pentecost.41And as he drew neere, seeing the citie, he wept upon it, saying 42Because if thou also hadst knowen, and that in this thy day, the things that pertaine to thy peace: but now they are hid from thine eyes. 43For [2] the dayes shal come upon thee: and thy enemies shal



compasse

	↑ Marke here against the adversaries, that the rewards of these two good servants be divers and unequal, according to the diversitie or inequalitie of their gaines, that is, their merites: and yet one receiveth the peny (Mt. 29, 9.) as well as the other, that is, Heaven or life everlasting.

	↑ This was fulfilled 40 yeares after the death of Christ by Titus and Vespasianus, when besides incredible miseries of famine and other distresses, there perished eleven hundred thousand, and were taken captives 97000, the siege beginning in the same feast and greatest solemnitie of Easter when they put Christ to death. Euseb. li. 3. hist. c. 6. 7. 8. Joseph. li. 7. c. 17.
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